Friday 4™ December

Language in Contrast, Collége Franco-Britannique, Cité Universitaire, Paris, 4-5 December 2015

09.30 Coffee
10.00 Eric Corre & Debra Ziegeler
Université Sorbonne Nouvelle — Paris 3
Weird features of habitual Aspect
From Slavic to Singlish
11.00 Coffee
Room A Romm B
11.30 Bechet Boulonnais
English Substitutive Complex Prepositions Rethinking Grammaticalization
and Crosslinguistic Constructional Overlap Adaptation vs. Exaptation in Language Change
12.00 Goschler Traba
Subject-Verb Agreement in English and German Can Yanis hit the door instead of knocking on it?
Semantic and syntactic concord reconsidered Semelfactivity in Modern Greek, Polish and English.
12.30 Mangialavori Rasia & Marin Bujalkova & DZuganov
Cancelled English and Latin Corpora of Medical Terms
A comparative study
13.00 Lunch
14.00 Desagulier & Chambaz Kharlamenko
Predicting is not explaining Grammatical gender variation
Targeted learning of the dative alternation in English in Old English inanimate nouns
14.30 Cho Michalkova
Diagnostic Causative Types of the Transitive into —ing Constructions in English Linguistic Encoding of Gender Asymmetry in West Slavic Languages and English
15.00 McColm Melac
A comparison of the way-construction and the fake reflexive resultative construction. The Influence of Culture on Language
A diachronic Construction Grammar account. A contrastive study of English and Tibetan
15.30 Pierscinska Gournay
Dialogues in literary fiction and blogs Modal auxiliaries and full inversion
A cross-genre corpus-driven study on how they compare with spoken data A French-English study
16.00 Coffee
16.30 Martin Hilpert
17.30 University of Neuchétel

Meaning change in a petri dish
Constructions, semantic vector spaces, and motion charts
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10.00 Benedikt Szmrecsanyi
University of Leuven
Contrastive Probabilistic Grammar
11.00 Posters & Coffee
Shabanova & Volkova / Yusupova & Shvaiko / Bondarenko / Dakhlaoui / Emeksiz
11.30 Cermiakova & Chlumska Marenzi
Denoting place in English and Czech ‘Becoming Australian’
Methodological challenges of corpus-driven contrastive study Assimilation of Melbourne Australian English features
12.00 Baaroun Berracheche Lynch
Contrasting Discourses of Asylum Seekers in Parliament Debates Post-colonial English Presence on the North-Western Pacific Island of Kosrae
A quantitative analysis A cross-linguistic analysis
12.30 Krawczak Pépiot
Contrasting cultures and languages: Cross-language variation in female-male acoustic differences: the case of Parisian
A multifactorial profile-based account of SHAME in English, French and Polish French and American English speakers
13.00 Lunch
14.00 Hancil Konert-Panek
Final particle but and regional variation Contrasting Identities
Style-shifting in a postpunk singing accent
14.30 Pinson Orzechowska
Language can’t help but change l.Vrlhat 181 ei.c}luster? nitial cl
Diachronic, diatopic and diaphasic distribution of can NEG help but V A study on Polish and English word-initial clusters
15.00 Mangialavori Rasia Bonfiglioli, Trifu & Herry-Bénit
Cancelled ICE-IPAC French Learners' Speech Productions in English
Towards a classification of deviant forms
15.30 Boulin Guéche
English now and Mandarin /e Mixed Input and Attitude Effects on the Acquisition
Evidence for the contrastive meaning of now of English Spelling and Vocabulary
16.00 Posters & Coffee
16.30 Anatol Stefanowitsch
Free University of Berlin
Should Cognitive Linguistics be Contrastive?
17.30 Wine and Cheese

“Exception”




